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fl&irOV 226. ZIAR POLITIC NAŢIONAL Manuscrisele na oe In- 
napoiasA.

„Intre război şi pace.“
. Ce gândeşte G erm an ia  d e  a s tă z i.

La începutul anulai curent, a 
âNîpBt «â apară, într’o editară din 
lipsea, o bibliotecă pasă snb con
ducerea cunoscutului profesor uni- 

i veleitar din acel oraş Kari Lamp- 
recht, şi titlul ei: „Intre războia şi 

* pice“, ca şi apelai din fruntea co
lecţiei, prin nare „toţi mânuitorii 

j condeiului din Germania sânt che- 
j maţi să dea concursul lor la creiarea 
: politică şi economică a viitorului pa- 
? triei*, indică 2n deajuns scopul ur-
I  mărit.

In broşura a doua a colecţiei, 
care poartă titlul „O u n iu n e  a  
statelor din E uropa  de mijloc“, 
expune celebrul profesor dela uni
versitatea din Berlin, F râ n e  von  
Lisat, părerile sale asapra situaţiei 
Germaniei, şi ele sunt caracteristice 
na numai pentra cercul din care 
face parte autorul, dar şi pentra în- 

1 treaga mentalitate a păturei condu- 
; cătoare actuale germane.
1 Căci părerile exprimate de Liszt,
‘ care este o autoritate juridică a Ger- 
[ maniei, nu sunt numai ale sale şi 

ale cercnlui din care face parte. Ele 
Constitue programul politic, cultural 
şi economic ai unor bărbaţi oa Bue- 
low, Grothe, Lamprecht şi alţii, cari 
vor să; pregătească terenul, şi Liszt 
poate fi considerat ca purtătorul de 
covănt al acestei pleiade;

Iar, acest ideal dânsul îl for- 
f mulează într’o „Uniune a statelor 
j Earopa de mijloc“ şi acelaş lucru îi 
I afirmă şi istoricul Erich Marcks, dela 
1 Universitatea din Muenchen.

„Germania are nevoe de o bază 
mai largă, de o a lia n ţa  cu  state  
mai. mset ca să-şi dezvolte, în legă
tură cq ele, calităţile şi să formeze 
0 contrabalanţă faţă de statele cari 
şanţ pateri mari în Europa“ —  spâne 
Marks, iar Liszt merge şi mai departe.

El spune, în broşura sa: Dacă 
vom Învinge, ua trebui să  se în fă p 
tuiască această . u n iu n e , iar dacă 
tom fi învinşi, deocamdată —  ceea 
ce este foarte problematic, cu  atât 
moi mult urm ează  să  ne g â n d im  

; k in  fiinţarea ei ş i  astfe l, necesi- 
fofea ei se im pune, ş i  în tr’u n  caz, 
fi intr’aUid.

' „Uniunea“ trebue dar să se 
kă, cu orice preţ. Ea este o ches
tie de viaţă şi dé moarte pentru 
poporul germán, o inexorabilă nece

Laptele grupului de armată al 
i lui FML Hofmann In Carpaţi.

îl

Ofensiv« p o rn ită  sp re  S try j. Ap ă -  
rarea defileului lâ n g ă  Skole.

Brigada Drda, care lup tă  lângă 
OftăobŢez n’a fost In s ta re  să se a ta
şul trapelor corpului învecinat şl fu 
adunată cu centrul în  Dobrohostdw. 
Sa ekp&ti dela oomanda grupului or
atori, de « Înainta In 22 Octomvrie 
taft odată spre Drohobycz, In caz Insă 

iţ eK acţiunea lor nu va m al fi necesară 
r aăoib de a se am esteca tn  lup ta de 
IM  StfyJ.
* Aleea începuse în sort de sl din 

28 Octomvrie lupta cu to a tă  vehe- 
■caţa. Pe când duşmanul nu  pu tu  căş
tii* teren pe dealurile în  ostu l răului 
Stryj, aitusţiunea deveni sp re  amiaz, 
special lângă barajul dealungul şoselei 
foarte critici din cauza atacurilor ne- 
latrErupte ale unul duşman superior 
di,tot la număr. Infanteria, care să 

i luptă aicea, află un sprijin ta re  în semi- 
biterla locotenentului superior Bretter, 
«reveni până la linia tirailoriior, şi 
fica că mai m ulte asalturi ruseşti se

sitate şi vom vedea imediat cum 
o justifică Liszt.

In argumentaţia sa, găsim în
treagă mentalitatea claselor condu
cătoare germane. „Norocul războiului 
poate să se întoarcă împotriva noas
tră, pot să vină înfrângeri pe apă 
şi pe uscat.... înfrângerile acestea nu 
ne pot însă descuraja... Un popor, 
hotărît să  lupte pâ n ă  la  u ltim a  
su fla re , n u  poate fi doborât“ — 
scrie Liszt —  şi tot această nestră
mutată convingere o exprimă dânsul 
când, vorbind mai departe de do
rinţa aliaţilor de a reduce Germania 
Ia rolul unui stat continental de al 
doilea rang, el spune :

„O astfel de pace nu vom în
cheia niciodată. Iar gândul, că ar 
putea să răuşească puterile aliate să 
nimicească Germania şi să stârpească 
poporul german de pa suprafaţa 
pământului, —  e o nebunie. Voinţa  
de a  trăi a s igură  pe popoare  im- 
po triva  m o r ţn ; voinţa  de a  s tă p â n i 
îm po triva  u n e i păci ruşinoase

Iar dacă Germania va învinge, 
—  pentru Liszt nu încape nici o 
îndoială —  ea va trebui să iasă din 
războiu, mai puternică decât a fost 
mai înainte, şi în vederea aceasta, e 
necesar ca dânsa să şi formuleze, 
cel puţin îp trăsături generale, do
rinţele de pe acuma.

Germaniei îi trebue o apărare 
puternică a graniţelor, fără nici o 
dorinţă de cucerire ori de acaparare 
a altor popoare, —  ea ştiind dintr’o 
lungă experienţă ce valoare are o 
unitate naţională închegată — şi 
debuşeuri economice, fără de cari 
poporul german industriaş şi mun
citor, nu ar putea trăi.

O flotă încă mare, cu puncte 
de sprijin strategice şi bine întărite, 
îi va asigura dezvoltarea comerţului 
său şi astfel, garantată contra ori
cărei eventualităţi, e lesne de înţeles 
rolul, pe care îl va avea Germania, 
într’o „Uniune a statelor Europei de 
mijloc“.

Astfel vorbeşte Liszt, ca repre
zentant al păturei conducătoare a 
Germaniei, şi am crezut interesant 
să arătăm aici mentalitatea şi spiri
tul cari stăpânesc, în aceste mo
mente, pe acei cari deţin în mânile 
lor destinele unui mare popor.

S - l

prăbuşiră. Ia fine fură amândouă tunu
rile demontate (stricate) cu totul, loco
tenentul Bretter căzut cu partea cea 
mat mare a soldaţilor săi; aicea infan
teria a trebuit să se retragă până la if- 
siera (marginea) nordică a oraşului Stryj. 
Frontul celălalt să întinse dealungul 
barierei căii ferate, aproape de care 
era postată şi artileria noastră, care 
ajută mult infanteriei )a luptă şi până 
la dealul in nord de Holobotdw, care 
tu ataoat foarte vehement de duşman. In 
primele oare după amiazi situaţiunea 
lângă Stryj nu mal era de tinut: in 
oraş lupta era dusă cu îndârjire« cea 
mal mare In străzi; în vestul oraşului 
Ruşii au reuşit de a trece bariera căii 
ferate. Prin angajarea ultimelor rezerve 
puturăm noi opri !n loc lupta la şosea.

Intr’acea brigada Drda a respins 
despărţiturile duşmane, cari veniră în 
potriva ei lângă Drohobycz după o 
luptă de patru oare şi a întrat cu u- 
nele părţi alb trupelor sale în oraş. 
Din cauza că înaintarea ei era singu- 
riţă. brigada se retrase păs ă la  Dobro- 
hostdw, pentru a se ataşa centrului 
puterilor sale principale. Acolo o ajunse 
ordinul comandei grupului de a se a- 
mesteca în luptă cu direcţia spre Bri- 
gidau, prin un contra-atac contra ari
pei duşmane drepte. Cu toate forţările

| Cum a fost aprovizionat 
Przemyslul.

Cartierul presei de război a pu
blicat zilele trecute o dare de seamă 
despre aprovizionările din Przemysl, 
din care spicuim următoarele:

Starea de apărare a fortăreţe! din 
Przemysl a trebuit, la începutul războ
iului, să fie complectată cu cea mai 
mare repeziciune, ceeace a necesitat 
transferarea numeroaselor detaşamente 
de lucrători. Această împrejurare a 
fost de o mare însemnătate în privinţa 
alimentaţiunei.

Deşi desfăşurarea armatelor în 
campanie a ocupat aproape cu desă
vârşire căile ferate, care se îndreptează 
spre Przemysl, aprovizionarea cetăţei 
cu merinde şi muniţiuni şi cu material 
de războiu â fost făcută în aşa mod 
încât în ziua de 3 Septemvrie 1914, 
când a încetat serviciul căilor ferate, 
era în cetatea Przemyst o cantitate de 
pâine şi pssmeţi pentru 137 zile, zar
zavaturi pentru 147 zile, carnea pentru 
115 zile şi ovăz pentru 392 zile, soco
tind afară de garnizoană şi 35000 de 
persoane şi 3 700 cai. Intr’adevăr, gar
nizoana cuprindea 131.000 oameni şi
11.000 cai.

După prima degajare a cetăţei, 
proviziunile erau foarte scăzute; ele au 
fost complectate în mijlocul dificultă
ţilor cele mai de necrezut din cauza 
drumurilor desfundate. Din 213 trenuri 
cari au fost îodreptate spre Przemysl, 
în scurtul termen de degajare, 128 au 
ajuns în cetate. Astfel proviziunile au 
fost complectate pentru aproape 5 luni 
şi jumătate, socotind porţiile normale 
şi pentru 8 luni, socotind u-se porţiile 
de 2/3.

Totuşi în timpul asediului ai doilea 
garnizoana efectivă a Întrecut conside
rabil numărul garnizoanei normale. A 
trebuit hrana pentru 128.000 oameni 
şi 14.500 cai, uu numai populaţia civilă
18.000 oameni şi 2.000 prizonieri cap
turaţi mai înainte. Proviziunile private 
erau considerabil scăzute din timpul 
primului asediu. Prin urmare coman
dantul cetăţei a ordonat atunci punerea 
în aplicare a unui regulament foarte se
ver pentru distribuţia hranei. Ofiţerii 
primeau aceaş hrană ca soldaţii Jor; 
toate hotelurile şi restaurantele erau 
închise; singurul local de recreaţie era 
cafeul unde flecare client primea odată 
pe zi un pahar de ceai sau de cafea 
şi o bucăţică de zahăr.

Iu începutul lui Ianuarie s’a făcut 
o reducere considerabilă despre sumele

mari flsice din uitimile zile, brigada 
înaintft foarte repede peste (JUczno şi 
atacă iarăşi cu mare elan ia oarele 4 
după amiaz pe duşmkn peste Stupnica- 
Letvnka în sud vest de BrigidaU.

Intr’acea atacurile duşmane, exe
cutate cu masse mereu înoite pe mij
locul frontului de luptă, putură fi res
pinse numai cu cea mai mare greu
tate. Faptul acesta cât şi relaţluniie 
cu armata învecinată condiţionară În
cetarea luptei care fu executată când 
se f&cu întunerec îutr’un mod exem
plar sub scutul brigăzii Drda.

Duşmanul nu mai urmă; o încer
care slabă de a se împinge dealungul 
şoselei şl barierei căii ferate fură res
pinse uşor de detaşamentul de cavale
rie căpitan von Fark<*s şi de bateria 
călăreaţă căpitan Demuth. in decursul 
nopţii ajunse divizia Fleschmann până 
ia linia Uîiezuo — Dolholucka, brigada 
Be»*ger linia Stankow -Dolhe—■ Zubn pe 
malul ostie ai râului S ryj. Şi tn 23 şi 24 
Octomvrie rămaseră trupele în pozlţiu- 
niie aceste, respingând înaintări singu
ri te ale duşmanului.

Grupul avuse menirea, de a se 
menţinea în defileul lângă Sko(e-Ty»z 
ownica pentru a împiedeca astfel efec
tul puterilor duşmane contra flancului

destinate în flecare zi pentru cumpă
rarea proviziunilor.

Zarzavaturile erau înlocuite prin
gulii.

Din Ianuarie a început întrebuin
ţarea cărnei de cal şi făinei de ovăz 
pentru hrana ofiţerilor şi a soldaţilor. 
Astfel a fost cu putinţă, cu jertfele 
extraordinare, o rezistenţă înverşunată 
a cetăţei ,dela 24 August 1914 până ia 
9 Martie cor

Acest raport se termină cu des
crierea celor două încercări eroice de 
despresurare făcute de armatele austro- 
germane cu toate grozăviile unei erni 
extrem de aspre.

Acest raport constată că sforţările 
încercate spre a scăpa cetatea din 
Przemysl au fost zădărnicite de forţele 
naturei, nu de duşman.

Faptul că soarta aluat o asemenea 
hotărâre nu schimbă întru nimic gloria 
cetăţei din Przemysl, a garnizoanei sale 
eroice precum şi a a; matei de despre
surare.

Pierderea cetăţei Przemysl nu va 
vătăma spiritul cu care vom mai con
tinua să înfruntăm atacurile duşma
nii] ui.

Ajutorarsa văduvelor
$i orfanilor soldaţilor invalizi 
şi a celor căzuţi în războiu.

In şedinţa de Marţi a camerei 
ungare guvernul a depus pe biroul 
camerei între alte proiecte de legi 
şi un proiect privitor la ajutorarea 
văduvelor şi orfanilor soldaţilor in
valizi şi a celor căzuţi în răsboiu.

Acest proiect de lege, care va 
fi probabil votat fără nici o schim
bare, conţine următoarele dispoziţii:

Ajutor de stat va primi atât vă
duvele şi orfanii celor căzuţi în războiu 
sau dispăruţi, cât şi soldaţii deveniţi 
incapabili de lucru în urma rănilor pri
mite, dacă vor pute», dovedi că sunt 
avizaţi Ja ajutor din partea statului. 
Acest ajutor este de-ocamdată provi
zoriu şi se acordă sub întreaga durată 
a războiului şi încă 6 luni după ter
minarea războiului.

Ajutorul de stat, ce se va acorda, 
după ridicarea la valoare de drept a 
legei de faţă, se împarte precum ur
mează:

1. ) 60 cor. ajutor anual primesc 
acei invalizi, cari au pierdut ce! puţin 
20, însă mai puţin de 50 la sută din 
putinţa lor de câştig în profesiunea ce 
au urmat înainte de războiu şi urmează 
după războiu.

2. ) 120 cor. ajutor anual se acordă 
acelor invalizi, a căror putinţă de a

drept al armatei a 2-a şi pentru a an
gaja totodată cât se poate de multe 
puteri ruseşti.

In decursul zilelor 25 şi 26 Oc
tomvrie am luat poziţiuni In semicer
cul Korozyn —Synowudzko w z.-Pobuk 
—Klurz—Sukîei in nordost de Skole. 
Brigada Berger a trebuit să-şi câştige 
în 25 Octomvrie trecerea prin Bolechow 
contra pu»*ri>or duşmane, cari s’an fost 
apropiat din Dolina. In pnziţiunea a- 
ceasta rezistă grupul atacurilor vehe
mente, înoite zilnic de Ruşi prin aproape 
două săptămâni.

In 1 Noemvrie sosi la Skoie bri
gada de glotaşi general Wladtmîr ,la- 
iiiczfk, acuma supusă grupuiui. Tot 
odată sosi de la comanda grupului ar
matei comunicatul, că el va ataca In 3 
Noemvrie în regiunea iâogă şi în ost 
de Nadwdrnv». Din cauza aceasra şi 
fiind că amândouă flancurile grupuiui 
nostru fură periclitate foarte mu t, fu 
atacat duşmanul in 4, 5 şl 6 Noemvrie 
atât peste dealurile în nord de Synow
udzko cât şi segmentul Klucz—Polanica 
—Cisow. Contra ofensiva aceasta, sur
prinzătoare pentru duşman, avuse un 
succes deplin: paste 500 de prizonieri, 
5 mitrail eze capturat şi dealurile do
minante în ost şi nord de 3y owodzko 
ajunseră în posesiunea noastră.

câştiga traiul de toate zilele a scăzut 
cu 50—100 Ia sută.

3. ) 180 cor. ajutor anual primesc 
acei invalizi, cari sunt incapabili pentru 
ori-ce lucru.

4. ) 60 cor. ajutor anual primesc 
soţia legitimă a invalizilor cari au 
dreptul la ajutor conform punctelor 1, 
2, sau 3.

5. ) 36 cor. ajutor anual primesc 
copii, fie chiac născuţi în afară de că
sătorie, ai invalidului îndreptăţit la 
ajutor conform punctelor 1, 2, sau 3., 
şl anuare băieţii capătă acest ajutor 
până la vârsta de 16 ani, fetele până 
la vârsta de 14 ani.

6. ) 60 cor. ajutor anul primeşte 
părinţii şi bunicii invalidului îndreptăţit 
la ajutor conform punctelor 1, 2 sau 
3 ; suma totală a ajutorului acordat 
acestor membrii de familie nu poate 
fi mai mare ca de 120 cor. anual.

7) 120 cor. anual ajutor capătă 
du va ce iui căzut (dispărut sau mort) 
în războiu.

8. ) 12 cor. ajutor anual capătă 
fiecare orfan (lipsit numai de tată) fie 
legitimi, fie legitimat al celui căzut şi 
anume băieţii până la vrâsta de 16 
ani, fetele până la vârsta de 14 ani.

9. ) 36 cor. ajutor anual primeşte 
orfanul (lipsit şi de mamă) fie legitimi, 
fie legitimat, al celui căzut în războiu, 
dacă sunt doui orfani, fiecare capătă 
câte 30 cor. anual ; dacă au remas 
trei orfani, fiecare capătă câte 24 cor;; 
şi dacă au remas patru orfani, fiecare 
capătă câte 18 cor. anual, şi aoume 
băieţii până la vârsta de 16 ani, tetele 
până la vârsta de 14 ani.

10) . 60 cor. ajutor anual capătă 
acel orfan născut lo afară de căsătorie, 
al cărui mamă capătă penziune şi aju
tor conform punctului 7; şi anume bă
ieţii până la vârstă de 16 ani, şi fetele 
până la vârstă de 14 ani.

11) . 108 cor. ajutor anual capătă 
acel orfan născut în afară de căsătorie, 
pe care cel căzut sau dispărut l’a ţinut; 
dacă au rămas doi de aceşti orfani, 
flecare capătă, câte 102 cor.; dac& au 
rămas trei orfani, fiecare capătă câte 
96 cor., dacă au rămas patru sau mai 
mulţi orfani, fiecare capătă câte 90 
cor. anual, şi anume bâeţil până la 
vârsta de 16 ani, fetele până la vârsta 
de 14 ani.

12) . 60 cor. ajutor anual primesc 
părinţii şi bunicii celui căzut sau dis
părut, suma de ajutor pentru aceşti 
membri de familie însă nu poate fi mai 
mare de 120 cor. anual.

Sumele de ajutor amintite în 
punctele 4, 5, 6, se plătesc personal 
invalizilor, iar sumele de ajutor amin
tite în punctele 8, 10 şi 12 se plătesc 
personal văduvelor.

In noaptea din 5 spre 6 Noem
vrie sosi ordinul, bazat pe situaţiunea 
generală, de a opri în loc o ofensivă 
mai departe. Din cauza retragerii a 
două grupuri vecine, situaţiunea pro
prie nu mai era de ţinut. Descoperit 
pe amândouă flancurile, înaintat ca un 
ic în frontul duşman, era lucrul prin
cipal de a se desface de duşman. Şi ia 
aceasta ocaziune împresiunea puternică 
a contra-atacuiui nostru a trebuit să 
fl influenţat mult executarea întreprin
derii acesteia grele.

In 7 Noemvrie, când se făcu in(u< 
nerec, şi în noaptea spre 8, retragerea 
în spaţiul Tucholka-Tuchla fu execu
tată, Sk le însă şi segmentul Swiatos* 
taw—Korostow râmaseră mai departe 
ocupate.

Retragerea aceasta diu contactul 
cri mai strâns cu duşmanul în timpul 
nopţii pe o stradă cu caracter de defi
leu de o lungime de aproape 24 km. 
în toată ordinea, executată fără orice 
pierdere de material, dă o dovadă e- 
xemplarâ de spiritul excelent şi de ţi
nuta firmă nereproşabilă a trupelor 
noastre, deşi au luptat ele neîncetat 
până atunci prin şapte săptămâni sub 
împrejurările cele mai grele contra unui 
duşman superior la număr.
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SITUAŢIA ! Din Cameră.
pe câm pul de răsboiu.

Azi dimineaţă am primit dela bi
roul de presă al prim-ministrului ur
mătoarele comunicate oficiale telegra
fice:

Situaţia în nordul 
monarhiei.

Budapesta 22 April. — Din marele 
cartier general ai nostru se comunică 
oficial cu data de az i:

In Polonia  rusească  şi în Ga
liţia  de vest s’au dat pe unele 
locuri lupte de artilerie. Pe frontul 
din C arpaţi am respins crunt ata
curile, pe cari Ruşii le-au îndreptat 
din nou asupra poziţiilor noastre din 
pasul TJsscik şi de pe ambele laturi 
ale acestui pas. Cu ocaziunea acestor 
atacuri violente, cari parte s’au isbit 
de focul foarte eficace al artileriei 
noastre, parte au tost respinse de 
infanterie, duşmanul a suferit iarăş 
perderi foarte grele. Numai înaintea 
poziţiilor noastre de pe un pisc, po
ziţii, cari au fost atacate de repeţite 
ori de duşman, au căzut mai mult 
de 400 de cadavre ruseşti.

Mai cu seamă regimentul de 
infanterie Nr. 17 (de Komârom) 
apoi regimentele de honvezi Nr. 21 
şi 22 (de şiMurăş-Oşorheiu),
precum şi întreaga artilerie, care a 
luptat aici, s’au distins în aceste 
lupte* Am făcut prizioneri 1200 de 
Ruşi. Pe ceialalţi sectori ai frontului 
din Car pă ţi, precum şi în G aliţia  
de su d  şi în B ucovina  s’au dat 
numai pe unele locuri lupte de ar
tilerie desfăşurându-se şi câteva mici 
ciocniri.

General de divizie Hofer, loc
ţiitorul şefului de stat major.

Pe frontul anglo-franco- 
rusogerman.

Berlin 22 April. — Buletinul ofi
cial al marelui cartier generai german 
e pentru azi următorul:

Pe câm pul de operaţii dela  
v e s t: Spre sud dela canalul Labasse, 
precum şi spre nordvest dela A rra s  
am făcut operaţii succese cu mate
rial esplosiv. In A r  goni, precum şi 
pe teritoriul dintre M aas  şi Mosela 
au avut loc violente lupte de artilerie. 
In Bois-de-Prhtre  Francezii au îndrep
tat noaptea în contra noastră un atac, 
căruia i au premers lupte de artile
rie, dar i-am respins cauzându-le 
perderi foarte grele. Pe coasta nor
dică a înălţimii H artm annw eilerkop f 
am nimicit un punct de razim duş
man. Seara am respins un atac 
duşman.

Pe câm pul de operaţii dela 
ost : La ost situaţia e neschimbată.

Glotaşii dela 43—50 ani.
Din Budapesta se comunică ziarului 
>Neue Frele Presse«;

Comisiunea parlamentară pentru 
apărare s’a ocupat Marţi cu proiectul 
de lege al ministrului de honvezi 
privitor la estinderea serviciului Ia 
gloate asupra tinerilor de 18 ani şi 
a bărbaţilor dela 42— 50 ani. Din 
partea opoziţiei, care nu era repre
zentată în comisie, se vor iniţia însă 
în cameră câteva amandamente la 
această lege.

In cercurile politice se afirmă, că 
guvernul va declara cu acest prilej 
in cameră, că g lo taşii dela 42  50 
a n i, a p ţi de serviciu m ilita r , n u  
vo r fi chem aţi sub a rm e , îna in te  
de a  se term ina  defin itiv  lucrările 
secerişului.

Glotaşii, cari aparţin categoriei 
celei nouă (dela 42— 50 ani) şi cari 
au servit la timpul său sub arme, 
vor fi prin urmare chemaţi sub arme 
numai pe la începutu l lu m i Sep- 
tem vrie , iar cei, cari n’au servit de 
loc, vor fi chemaţi şi mai târziu la 
instrucţie.

U n  c o n s i l iu  d e  m i n i ş t r i
roman a avut loc Mercur! ia minis
terul de interne. S’au rezolvat ches
tiunile curente şi s’a discutat asupra 
umor noul măsuri privitoare la accele
rarea transporturilor de cereale. S’a ho
tărât ca taxele de export să fie depuse 
Înainte de încărcarea vagoanelor. D*1 
Dr. Anghelescu, ministrul lucrărilor pu
blice, a comunicat consiliului măsurile 
luate pentru construirea nouilor linii 
ferate votate.

—  Ş ed in ţa  de eri. — D ep u n erea  
ra p o a r te lo r . — P ro p u n e rile  con
te lu i T isza  re fe r ito r  Ia  p ro g ra m u l 
şed in ţe lo r v iito are . — A titu d in e a  
opoziţie i f a ţă  d e  a c e s te  p ro p u n eri.

Faţă de şedinţa de eri, 22 April 
s’a vădit un interes estrem. Toţi cre
deau, că tn această şedinţă se vor în
cepe desbaterüe asupra diferitelor pro* 
iecte prezentate în şedinţele anterioare, 
desbateri, cari promit să fie foarte in
teresante în urma atitudinei opoziţiei. 
— Deputaţii din diferitele partide au 
apărut în număr aproape complect. 
Deasemenea a luat parte mult public. 
Galeriile erau pline. Contrar tuturor 
aşteptărilor însă nu s’a întrat Sn des
bateri, ci s’au depus numai rapoartele 
diferitelor comisii stabilindu-se totodată 
ordinea de zi a primei şedinţe, când 
se va preceda la pertractarea în merit 
a acestor proiecte.

Şedinţa, care a fost de altfel de 
o scurtă durată, a fost deschisă de 
preşedintele Beöthy la h. 11 fără un 
sfert. Acesta prezintă câteva petiţii 
sosite la Cameră dând apoi cuvântul 
rsporforilor din diferitele comisii.

Urmează depunerea rapoartelor. 
In numele comisiei justiţiare referează 
Colomon Hegedűs, Acest -şi prezintă 
raportul despre modificarea aliniatului 
61 din legea de presă, modificare, cu 
care ne ocupăm în alt loc ai ziarului 
nostru.

Deputatul lakobfty Elemér rapor
tează despre proectul referitor ia con
fiscarea averilor trădătorilor de patrie.

Deputatul Illés Iózsef raportează 
despre unele schimbări, cari vor trebui 
făeute in dispoziţiile legilor escepţionale.

Raportorul Rakovszki Iván refe
rează despre proectul prelungirii man
datelor, despre alegerile municipale, 
apoi despre compunerea listei membri
lor casei magnaţilor, despre ridicarea 
aruncărilor în unele comitate şi în fine 
despre raportul comisiilor administrative 
referitor la diferitele comunicate aie 
ministrului de interne.

Deputatul Hámory László rapor
tează despre proectul referitor ia de- 
tragerea licenţei societăţii de transport 
>Cunard* Linie*, şi în fine

raportorul Simon Elemér îşi pre
zintă raportul despre proectele de lege 
referitoare Va chemarea sub arme a 
gloatelor.

Depunându-se rapoartele preşe
dintele Beöthy propune, ca proxima şe
dinţă să se ţină Luni în 26 April în- 
cepându-se la 10 h. a. m. şi având ur
mătoarea ordine de zi: 1. Desb&terea 
proiectului referitor la întregirea gloa
telor 2.) întregirea prin glotaşi a tru
pelor din Galiţia şi Bucovina şi 3.) Des
b&terea proectului ministrului de hon
vezi referitor ia Ului de întrebuinţare 
al glotaşilor.

la apoi cuvântul ministrul preşe
dinte contele Tisza. Acesta declară, că 
nu are nimic de zis contra propunerii 
preşedintelui. Ceea ce ar dori însă e 
ca proectele să fie desbătute în cât mai 
scurt timp şi mai ales proectele refe
ritoare ia apărarea ţării să nu li se 
pună peieci în caid din partea opozi
ţiei. Deaceea acceptă, ba inzfstă chiar, 
ca aceste proecte să fie puse primele 
la ordinea zilei iâsâudu-se la urmă 
proectele, cari ar da anză la discuţii 
şi comentări, cum ar fi de ezemplu 
proectele ministrului de justiţie.

Aici deputatul din opoziţie Polonyi 
Geza îi întrerupe pe vorbitor între- 
bându-1 despre durata şedinţelor. Con
tele Tisza e de părere, că această du
rată să fie cât mai scurtă, pentru ca 
să se isprăvească cât mai repede des- 
baterile.

In fine preşed'nteie Beöthy declară 
că In lipsa altei propuneri camera 
primeşte propunerea sa. %

Se verifică apoi protocolul şi la 
h. 11 şi jum. preşedintele ridică 
şedinţa.

Luând opoziţia Ia cunoştinţă do
rinţa lui Tisza de a fi şedinţele de o 
cât mai scurtă durată, s’a iscat pe in
cintă o discuţie vehementă între de
putaţii din diferite culori comentând 
această dorinţă. Opoziţia ştiind bine ce 
însemneeză o dorinţă de a lui Tisza 
s’a simţit ştirbită In urma 'castei de
claraţii în dreptul său de a controla şl 
interpela în diferite chestii. Imediat

s’au adunat deci capii opoziţiei la o 
consfătuire, ca să vază ce e de făcut. 
La această consfătuire, care a decurs 
vehement, au luat parte conţii Andrdssyi 
Károlyi, Zichy, apoi deputaţii Zboray, 
Sdgly şi Polonyi Geză. Ca rezultat ai 
acestei consfătuiri au declarat, că opo
ziţia numai atunci va putea desvolta o 
activitate folositoare, dacă durata fie 
cărei şedinţe va f i  de cel puţin patru 
ore. S’a convenit, ca aceasta hotărâre 
să i-se comunice şi contelui Tisza.

D©altmintrelea se pare, că pe 
această temă vor mái avea Ioc încă 
multe discuţii vehemente.

M o d i f i c a r e a  l e g e l  d e  p r e s -
shm Din Budapesta se anunţă:

Comisia justiţiară a camerei 
s’a ocupat alaltăeri cu o modificare 
a legei de pressă propusă de mi
nistrul justiţiei, în înţelesul căreia 
te rm in u l p e n tru  depunerea  ş i  
complectarea cau ţiunei z ia re lo r  
existente d in  U ngaria se p re lu n 
geşte cu tre i a n i. Proiectul a fost 
primit cu unanimitate.

Ş T I R I .
— 23 Aprilie n. 1915.

Distincţii si avansamente mili
tare- Cu lauda prea înaltă (Sigrm m  
laudis) au mai fost distinşi locote
nenţii lo s if  B icău  şi Modest Sbiera  
din batalioanele de glotaşi bacovinene.

Cu m edalia  de a m  pen tru  
vitejie  au fosţ distinşi sergentul-ma- 
jor Ş te fa n  P lesn icar  din reg. 97, 
fruntaşul Torna B orgovici din reg. 
16 şi sergentul-major de ştab M i- 
chail Elecheşiu din reg. 39.

Cu m edalia de a rg in t p en tru  
vitejie  au fost distinşi caporalul 
L a d is la u  P ro d a n  din reg. 66 şi 
sergentul-major lo a n  L u p u c i  din 
reg. 15 de husari.

Medici superiori în r. au fost 
numiţi medicii asistenţi lo a n  Roşea 
la spitalul de garnizoană 17 şi N i- 
colae D ián  la reg. 33.

Atentata! contra d-lul Davfia. Din
Bucureşti se anunţă;

Jean Dumitrii), odiosul criminal, 
a mărturisit precum se ştie fapta, a- 
rătând şi circumstanţele ei. Din această 
mărturisire rezultă mobilul crimei, pre
meditarea ei şi punctele de fapt mai 
principale. El a declarat că stăpânul 
său se purta brutal cu dânsul şl că îl 
lovea de câte ori era nemulţumit de 
cum îşi făcea serviciul. Din această 
pricină plănuise mai înainte să-l ucidă 
pe dl Davila şl era chUr să pornească 
pe calea faptei, însă s’a răzgândit şi a 
lăsat să i treacă momentul furiei. In 
ziua crimei stăpânul iarăşi l-a bătut. 
Aceasta a făcut că-i revină furia răs- 
bunărei şi plecând din odaia unde pri
mise loviturile, Dumitriu se hotărâse 
la suprimarea imediată a dJui Davila.

Criminalul pândi momentul când 
stăpânul său aţipise. Apoi îşi descâlţă 
ghetele spre a putea umbla fără zgo
mot, ştiind bine că dacă dl Davila riar 
trezi apoi ar fi avut de furca cu cl. 
Tiptil, tiptil, concentrându*şi toată a- 
tenţia şi încordarea întregei sale fiinţe 
la faptul grozav ce avea să comită, 
Jean Dumitriu se apropie de camera 
de culcare a dlui Davila, puse mâna 
pe cuţitul de vânătoare, inaintă până 
lângă pat şi cu o putere drăcească, în
fipse cuţitul în ţeasta nefericitului. 
Fără a scoate arma din capul victimei 
criminalul eşi în grabă din oda©, îşi îu- 
căiţă la ioc ghetele, s© dusa în latrină 
spre a-şi face o trebuinţă, strică sone
ria spre a nu se auzi sunetul clopoţe
lului, îşi luă pălăria şi pardesiul şi eşi 
în stradă.

Criminalul şi-a cumpărat ceva 
de-ale mâncârei şi în grabă s’a îndrep
tat spre Chiti)a, unde a sfat ascuns 
printre vagoane până Doaptea, când a 
luat treau; cu care a plecat la Brăila, 
unde a fost prins.

Din declaraţia asasinului că a 
mat voit într’un rând să omoare pe di 
Davila şi din împrejurările crimei, par
chetul a tras concluzia premeditărei şi 
de aceea acţiunea publică pe care a 
deschis-o contra lui Jean Dumitriu, 
este bazată pe asasinat, adică crimă 
cu premeditare.

Starea d-lul Davila, care e îngri
jit ia spitalul Colţea, e încă tot cri
tică.

>/' Corespondenţa ca prisanlerii de la
Przfeffîysl. Oficiul pentru informaţiuni 
şi ajutorarea prişomerilor (Budapest, 
ÜUöl-ut 1) anunţă că acele cărţi poştale 
destinate pentru prisonierii din Rusia, 
pe cari sunt scris© &ce3te cuvinte fran
ţuzeşti: »Garnizoa de PrzemysD, se re
zolvă repede de cenzura militară spre

| a fi cât mai curând expediate la desti- 
| naţia lor. E bine deci ca cei ce scriu 
1 prisonierilor din Rusia, să scrie pe partea 

de adresă a cărţii poştale şi cele trei 
cuvinte franţuzeşti de mai sus. In afară 
de aceasta este neapărat trebuinţă să 
se amintească şi şarja prisonieruiui şi 
numărul regimentului şl companiei, în 
care a servit.

Şl larăş escrocherii, s© părea, c&
propaganda, ce se pornise prin presă 
în contra furturilor şi înşelătoriilor, ce 
se făceau de cătrS mulţi furnizori în 
dauna armatei noastre s’ar fi redus 
intru câtva. Numai la aparenţă însă, 
căci aceste furturi continuă intri una 
Astfel ni-e dat să înregistrăm încă o 
escrocherie iarăş în stil mare, alor 
două fabrici de conzerve, cari în loc să 
furnizeze alimentele comandate a u : fur
nizat falsificaţii, bineînţeles cu acelaş 
preţ. Anume o fabrică din Atba-Julia 
şi alta din Budapesta au furnizat pen 
tru  armată conzerve de cafea rele din 
cari lipseau o grămadă de elemente re 
cerute păgubind statul cu însemnata 
sumă de peste şaptezeci de mit de co 
roane.

Ni-e silă să mai comentăm.

Găsirea unoi torpfie In parcul Ua 
maia din Constanta. Din constanţa se 
anunţă: Mere uri dimineaţa s’a găsit de 
cătră lucrătorii dela parcul Mamaia o 
torpilă încărcată, în greutate de peste 
100 kgr. aruncată în valuri. Lucrătorii 
neştiiad ce este obiectul găsit I’au pus 
într’o căruţă spre a l transporta în 
oraş. Pe drum fiind întâlniţi de cătră 
agenţii deia pescărie, aceştia le-au ară
tat ce este acei obiect. Lucrătorii cu 
ajutorul lor l’&u dat imediat jos din 
căruţă, lăsându-1 îa parc. D-nîi Do- 
brescu, directorul prefecturei şl IC. Botez 
căpitanul portului e’au transportat la 
faţa locului şi-au luat măsuri de pază 
sp e a uu fi atingă de trecători. S’a a- 
vizat in urina militară spre a proceda 
la demontarea torpilei.

Câţi Ruşi au dezertat în România.
Biroul ung. ue coresp. publică urmă
toarea telegramă din Bucureşti : Dela 
mijlocul lunei Martie au deşertat pe 
teritoriu românesc 17000 Ruşi. Toţi 
au fost dessrmaţi şi internaţi.

Urcarea taxei de vizare a paşa 
poartelor pentru România. Din Budapesta 
se anunţă; Conzuiui general al Româ* 
urii la Budapesta, a înounoştiuţat pe 
ministrul de Interne ungar că pentru 
vizarea paşapoartelor pentru călătoriile 
în România, se va percepe da acum 
înainte o taxă de 6 coroaneîn loc de 5 
ca până acum, în urma mar ei diferenţe 
de curs. Leul având acum o valoare 
mas mare decât Coroana. (Pentru o 
sută coroane se dă acum numai 88—90 
Lei, înainte de războiu 105 Lei).

Ministerul de interne a adus prin- 
tr’o circulară la cunoştinţă autorităţile 
din provincie despre această nouă dis
poziţie.

ApOllO-BiO. Progr&m pentru Sâm
bătă şi Duminecă: »Turnul roşu« mare 
dramă sorială în 3 acte, Triumful ti
nereţe«« comedie amuzantă în 3 acte, 
»in Nordul extrem« (după naturii) Că
sătorie modernă (Umor).

Colecta de bani şi obiecte
a „R eu n iu n e î fem eilor române Să- 
lâgeneu în favorul „Crucei Roşii".

— Fine. —

Lista nr. 129. Colectante; dnele 
îuliana Cadartu şi Regina Wesselows- 
kyn, Cadariu Erinchiştalău. Au contri
buit din comuna. Erin*chişfaiău: Au* 
gustin Wesselowsky şi soţia, Regina n. 
Cadariu, »Rozsafűrések« câte 5 cor.. N. 
N. Perşui bisericii, loan Băşti, losif Var- 
hanyovsky, Ştefan Sacan, câte 2 cor., 
Ressler iMihá y, ved. Mihaiu Warha- 
nyovsky, Vasiliu Govor, soţia lui Mi
haiu Pişcoran, Giigor Pişcoran, soţia 
iui George Iobagiu, Petru Buzg-o, soţia 
iui Alexandru Chiş, soţia lui George 
Iepure câte 1 cor., soţia lui Aurel So- 
gan 80 fii., Mi tru Pişcoran a Fiori, 
George Modoc câte 60 fii., loan Chiş, a 
Codrai, soţia iui Ştefan Chiş, Maria Băi- 
dan, ved. Jui Miháiu Pişcoran, loan Co
drean câte 50 fii., soţia iui Vasiliu Chiş, 
Ana Varga, loan Şogan, George Şogan, 
soţia iui George Pişcoran, Mitru Pop, 
soţia lui Petru Orogean, soţia iui Mitru 
Modoc, Ilié Buzgâ a Cosmi câte 40 fii., 
Mihaiu Dioşan 38 fii., Mitru Ardelean, 
soţia lui Píntea Alexa, George Sajtos, 
soţia lui Vasiliu ,Modoc George Chiş, 
loan Modoc, George Buzgó, Ilié Buzgó, 
câte 30 fii., loan Chiş a Mitru) u) 26 fii., 
George Şogan a Ulei, ved. Iul loan 
Şocan, Aug. Şocan, soţia I. Andreiu 
buzgó, soţ. 1. loan Chiş, Trai an Şocan, 
soţ. i. Nicolae Pişcoran, Mitru Jobagiu, 
loan Pişcoran, ved. 1. Mitru Chiş, George 
Govor, soţ. 1. Iiububan, soţ. 1. Miháiu 
Govor, soţ. i. Ştefan lobaglu, ved. 1. 
Mitru Modoc a. Vasllii, Petru sAndreica, 
Németi Sándor, Şocan Vasiliu a Iui 
Trézsi, Itiiiana Codrean, losif Sioran 
câte 20 ül,, loan Angyus, ved. Vasiliu 
F«*ga  ̂ Mihaiu Secau, So <aa luon, Geor-

ge Costtn, Rachila Pop, Toma Popdafl# 
ved. 1. Todor Ţară, Nina Iepure, Şocan 
Terezia câte 10 fii.—

Lista nr. 147. Colectantă dna A* 
nastasia Şchiop n. Banchos, Benefulăn. 
Au contribuit din comuna Benefalău; 
dna Merey Pálné 2 cor., Moskovits Vil* 
ma 1 cor., Anastasia Şchiop n. Banchos 
2 cearceafuri, 2 ştergare, Mateşan Ga
lle 1 cămaşă, Rus Florica 1 ştergar, 
pansamente, Pop Sofie a iui Zacharie 1 
cămaşă, 1 ştergar, pânză, Romoce Ca
rolina 1 păr. pantaloni, Rus Florlcâ 
Ionaş 1 ştergar, 1 bucată pânză, Rus 
Veronica 1 ştergar, Ciocian Vaslie 1 
cearceaf, 1 ştergar, Ungur Veronica 1 
ştergar Merce Mikiăus 1 ştergar, 1 buc. 
de pânză, Daraban Sofie 1 ştergar, Illş 
Costan I ştergar, Cirţ Ştefan 1 ştergar, 
Merce George 1. Simon 1 ştergar, Şţe* 
fuţ Vasile 1 faţă de mesă, 1 ştergar, 
Horaton George 1 perină, 1 servietă, 
Dobrai Nina 1 ştergar, Oşan Irin» 1 
ştergar, Pop loan aiul George! cămaşă, 
1 păr. pantaloni, Dorobaa Gavris l  pir. 
pantaloni, Merce Niculae 1 păr. panta
loni, 1 ştergar, Merce Valeria 1 Iepe* 
deu, Cirţ Viasiä 1 ştergar, 1 cearceaf, 
Maşooviciu Elísia 1 cearceaf, Masia Tur* 
but 1 cămeşă, l .  păr. pantaloni, 1 bu? 
cată de pânză, Sut Rusele 1 cearceaf, 
Ursen teu Flore 1 ştergar, Romoce Ma- 
rişoa 1 cămaşă, 1 păr. pantaloni, Ke« 
ményfi Lajos 1 cearceaf, 1 cămaşă,.! 
ştergar, Merce Marişea 2'cămeşi,. 1 şter
gar, Merce Borişcă 1 cearceaf, 1 cămaşă, 
1 ştergar, Stefuţ Fiore !  ştergar l ;păjr. 
pantaloni, Sut George 1 cămaşă, 1 şter
gar, Romoce Ană 1 cămaşă, Romoce 
Gafle 1 ştergar, Coama Florică 2 că
meşi, ifj. Csatári Ferençzné 1 cearceaf,
1 ştergar, Meciu Marişcă 1 cămaşă, 1 
păr. pantaloni, Eiisiveta Pop 1 cear
ceaf. Sutén Irinä 1 cearceaf, 1 ştergar 
Romoce Palogia 1 ştergar, paqgaţupQtş 
Burlan Todosie 2 ştergare, Rácz George
2 ştergare, Csatári Ferençzné 1 cear* 
ceaf, 1 ştergar.—

Lista nr. 161. Prin dl. Petru, Cup- 
cea preot s'au colectat dela Idcuttorlt 
din Supurai de jos cu totul ; 3 periot* 
37 ştergare, 1 iovăîitoare, 3;oeaceefr 
furi, 60 de cămăşi, 61 păr. pantaloni,
1 traistă de cârpe.

Lista nr. 161. Colectantă : ária 
Otília Gael n. Caba, Sudárău. Au «ea- 
trí búit din comuna Sudoráu : :Maria, 
Chíra măr. Seles 1 cearceaf,.! şteogfftl 
Floare Gros m. Seley JŢ fa ţă  de 
1 ştergar, 1 păr. pantaloni ; Terezii 
Tóth măr. Bencoviciu 1 cămaşă, î  păf. 
pantaloni, 1 lepedeu, 1 ştergeri Ifcfli 
Rad tr. Sz? bó 1 cămaşă, 4 m. pâozft 
netedă, 1 ştergar; Ana Rorzin isv 
Gustuş 1 păr. pantaloni, 2 ştergare; 
Maria Vancău măr. Şuth 3 ştergare; 
Terezia Rad. măr. Donca 1 .cămaşă»! 
tăr* pantaloni, 1 ştergar, 2 m. pâuÂ; 
Tuiia Mureşan mâr, Raţl. 2 ştergare,’
1 păr. pantaloni ; Maria Cosma nSr, 
Mihoc 1 păr. pantaloni. 1 ştergar; 
Lucreţia Cosma mar Hu'uga 1 păr. 
pantaloni, 1 ştergar ; iulia lacojtuţhn 
Falusi 1 păr. pantaloni, 1 ştergar ; Ana 
Molnár măr. Huiuga 1 păr. pantaloni,
1 ştergar ; Terezia Pfieanc măr. PMror 
viţa 1 pár. pantaloni, l  cătoaşă,l ştwg4r,
1 cearceaf ; Floare Câţăuaş . văd. Bufii J 
\ cearceaf, 1 păr. pantaloni, 1 că
maşă iuliana Erdei măr* 2 păr. pac* 
taioni ; Roza Tegzes u*. Erdei măr. 
Széles 1 cearceaf, 1 şterg#?, 1 păjr, 
pantaloni, 2 m. pânză ; Maria Lung 
m. Nyilván 1 cearceaf ; 1 sac ; Floare 
Pop măr. Potroviţă 1 păr. pantaloni,
2 ştergare ; Vasile Costan 1 cămăşi,
1 păr. pantaloni ; George Pop
1 păr. pantaloni, 2 ştergare, 1 eeawşif 
Văd. Vasile Pop 1 cearceaf; Mihiiil 
Prodan 1 cămaşă, 1 ştergar ; Vaille 
Cosma 2 ştergare ,* loan Ciela 1 şHr*< 
gar ; Văd. Vasile Buşgău !  pămaşă; 
George .Buzgău 1 cămaşă ,* dna rQtlljnJ 
Gael n. Cabş.10 Cor,,

Dna Cornelia Pop, Morlaça a con
tribuit : 2 cearcefurl, 4 ştergare, ■■♦j 
şervete, 2 cămeşi călduroase*

Cu totul 231 Cor. 91 Alieri şi 980 
bucăţi albituri..

„Reuniune# Femeilor Rôm â« 
Selägeae„ esprimă. şi pe aocaili 
cale mulţumită sa cea mai fierbinte 
marinimoşilor contribuitori.

Şim leu , S0 Martie,' 1915, ^
Cornelia M a n iu , w

casieră.
văd : E m ilia  Pop  

preâidentă.

Proprietar ;
Tip. A. Mureşianu ; Bran'sc# *  Ç « ü  

Redactor responsabil: loan^Laccţi.i

Secantă
Calfe de lunar

Calfe üe lăsar
H o r i i !

la construcţia baracelor de ...
Să se anunţe la faţa locului ^ 
construcţie Brasoveelii- * Betet»
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